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KRATA PENEREBIT

Sa-bunh lag chirita untok sandiwara Earangan
Shalarom Ho<un Dita @&rbakan bErmama =S1 BONG-
KOK TANJONG PUTERI.

Chérita ini Wb di-lakunkan di-pintas olch ahli-
ahli sandinara dan  WWlah méndapat sambutin  yang
sanEet mémuaskan swivi: mdéndapet pujian vang tingei,
kérana susunan don plan chérta im <angatl bad untok
ménjadi chontoh auladan Kapada orang ramai sambil
mendapat péngétahuan sdjarah Tanah Ayer wm-iu chdémta
vang Whah pémah birlaku pada Kira-kima sa-ralus tahon
dahalu.

Kita harap buku ini miéndapat sambutan madha-
rakat. kKhas-nya kapada sékolah-sékolah séluroh Tanah
Ayer m-ilu Jdi-amping tojuan bésar kita ménpsi kéku-
rngzan di-dunia Ké&suasiiraan Kébangsan Lila yang
sangat-sangatl bitkvrangan itu.

Singapeir,
11hb. Angust. 1961,



SA-PATAH EATA

Buat ball Wrpada® bt jahat jangan wa-ab,
Sommual maads Lsla posn moals
Harimau mati eninggallan bilang.

Gajah mati mdninggaliaon elng

Manuwa mati méninggalian mama ... ...

banh chitta roman W jarah yang birdauarhan chirta’ mulut
orang ' doe Lipdias yasg Baor L’ 120 abus yang
ulam: -t Nrlter Nlkaagon Wmpet’ dalitsr S3at
Tébiran 5<lat Jobor) dan pulae’-nya. Dvostara Lian’
Magxbanan prompol leoun yang Nrmubaraubkls &-kak
Mo, hnges swharung mawh dopat di-hbat  di-alas Bukat
Taman Méndeka Tanpng Puténn Johor Babami sa-bimh
pusara Daing Alek. sa-orang panglima harapan Almarhum

mats pddang iu, “Kapada T. M. 1833 babawa -
me-labh hadioh danpeds Twan Licwt. of the Rath CGovernor
yang mimdrentah tGga buah alpdn acitu Pulaw Pinang.

Singapura  dan Milaka Lapads Témdngpong Jobor Sin
Maharaja alan minadi waty tanda hidup olch sibab jasa
Sn Maharaps mimbincalan wgals péirompel  acitu -
condobkan olch Government Himdia ada-nya”

Chinta yang Brdoear djprah dan de-jalin dagan chi-
fta mulut orang twa’ ini di-gubah disown dan di-pintas-



SAMBUTAN DAN PENGHARGAAN SANDIWARA INI

Sandiwara "5 Bonghok Tampong Puotdri™ i télah bébdrapa kali
di-tuntunkan Lapada masharzkat déagan béroleh sambutan hangat
dan berpaya.  Kali vang pértama di-lbkun dan di-pérsémbahkan olch
penuntet Puat Latchan Guru, Johor Balan sa-lama dus malam
bértwrut’ 1a-atu pada 4hb dan Shb August. 1960 di-Dewan Jubilee
Intan, Johor Rabarn S230000 danpods jumbksh S1.000.00 IEbeh
hasil penjualan kit iclah G-Srmakan kapada kanak® chachat ang-
pota Pojabal Kibajikan Masharakat Nigéni Johor. Kémudian san-
diwara ini juga @fah di-likun dan di-pirstmbahkan olch Badan
Kistnion dan Kiébudayaan, Pématuan Pérserian Pémuda  PeEmudi
Mélayn. Singapury sa-lama tigs malam binuret’ ia-itu pada 30hb
November, [hbh dan Zhb December. 1960 di-Panggong  Victorka
IVictoria Memaorial Hall). Smgapura, kirana mémungul dérma min-
dirikan remah pénuwratan-nya. Hasil pinjualan tikit bérjumlah tdak
Kwrang dari STO0000 jupan

D™ Kali sandiwara mi di-péntaskan. sa-lain daripada ménénma
wambutan dari orang ramae yang 1irdini dan sa-génap pirenshat, adi-
b mdndapat swnbutan dan pénghargann dan sural® khabar dan
majaliah’ di-Tanah Ayer kita ini Démikian jusa pada mass san-
diwary inl héndak de-pérsémbahkan di-Panggong Vicloria oleh Radan
Résnman dan Kebudayaan, Pérsathmn Pérseratan Pémuda Pémuodi
Milayu, Singapura itu. Yang Berhormat Mintéri Pélapran Sengapura,
Sawdara Yong Nyuk L télah bérmurah hati mémbérkan pénda.
hudwan-nya: —

"Chérita *Si Bongkok™ vang di-larang oleh saudara Shaharom
Husain dan di-hwlangkan oleh Pératuan Pérsaratan Pémuda Pemudi
Mikyu o-lah saatu chérita vang bérhubong rapat ddngan sémrah
Tanjong Pwiéri vang stkarang bermnma Johor Bahars. dan bér-
hubongan rapat déngan séjarah Teménggong Daing Ibrahim peme-
reniah népin Johor musa e vang berusha ménghapuskan ancham-
un plrompak ot di-laut’ Johor dan Singapara.

“Dari kesah “Si Bonghol” manesia vang chachat iy rupa-nya
banyak jugs kata' dun pérjuangan-ava vang dapat di-fikirkan untok
tauladan dan sémpadan, Wake pun keah vans di-hidanghan ini
bélum ada di-jumpai @nulis Shos di-dolam bk’ sciarah, 1tapd,
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Aepadtan st memang  bisa diosébat’ dan dichéntaban oleh orang
tum” di-Johor Babar

“Pémyusun chiénta i ickh Wrusaha méngpubah chénta
déngan hata’ bérangkap vang indah ménambahkan «n kdsusastérnan
Mékayw vang pada fikman sayva molck benar dan patet  di-jaddan
bachaan dan de-lakvokan scbagn suatu “drama’ yang bérmastu

“Di-uchopkan whni'ah kapada pényusun chiria séra hadan yang
méngusalakan  kkman-nya.  Mudh'an birtambah  bunyak  buku’
dalam Bahasa Mcélayu vang sékarang siadah jodi Bahass Keébangsaan
meémbawa =1 dan bachaan’ yang bérhanz™

Dh=anbara pinghargan “Bénta Mmgpen™ dbhb Scplember, 1960
Sandara Bahan Hamedon, penulis Khas-nva di-Jobor Balers  bér-
Kata. de-amtara-mya, . ... .. Untok ménghuwdupkan kémbali séjarah
képala pérompak Linun ite, Che'ge Shaharom €hsh pun méméntas-
han-nva atas pok S Bonghok Tanpong Putén” baharae’ ini.  Drsma
wijarnh itu di-lakunkan oleh pénuntat’ lelaki dan pérémpuan Pusat
Latchan Gure, Jobor Balmu déngan méndapat sambutan  hangat
dari para pnunton.......

Magllah “Arema Film" bilangan 42 bérankh Zhb Sepiember,
190 puda bérkata, ... ... Satw sandiwara séjarah vang mémpér.
lihatkan rangkaian «jurah périvmbohan adgén Johor 1Eah di-main-
Lan sa-lama dua malam bértorut’ pada $hb dun Shb August, 1960
yang lalu bénémpat di-Dewan Jubiboe Intan. Johor Bahare déngan
membapatl sambian dan sérmn lapisan masharakat d-Jlohor Baham
dan  a-kitar-nya.  Sandiwane e di-masnkan olch  pélajar®  Posal
Latehan Gurw, Jolwr Babaru .. ... .. Che'gu Shaharom bin Husam,
s-orang pénsharah dan Pesst Latchan Guoi, Johor Babaru yang
menyusin chéria . dan ménjdi pEngarah sindivwara rsdéhul dua
makam beérlurat’ boleh di-kataban téhah bérya membongkar latar’
belakung gErakan lamun déngan mémperihathan-aya dalam  sandi-
wara yang fmpat babak itw........ %=

Ménumt Pengeran Musds dalem magallah ~Gélanggang  Film”
b December, 1960, di-antara-nya, =, ..., Sa-télah saya ménuntun
Si Booghok” maka kisimpulan yang saya péroleh ia-lah drama ini
sudiah dapat di-anggap sa-buch druma yang baik. kérana bérjaya
MCOSERSA Rerasaan pinentun dlnpgim suka. duka. dbar dan hars-
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nva. Mastakah dekorass, lagn® kit belakang dan chara pérdém-
baban-nya tdleh dicator bagitu rapi sa-hingza sangat ménarck kati
....... Suasana Bago Ratar bélakang-aya, baik dalun masa péngantin
éranding atan dalam masa bérbalas pantun sangat sa-kals ménye-
mangkan hate kita. ... ... Aklur-nya saya wchapkan tabnizh kapada
P.PPPAM. d&n Che'gu Shaharom Husain vang 1&ah birsusah payvah
mémpirsémbabkan drama ‘S: Bongkok™.”

Dr-antara kada Panorama dalam “Utusan Zaman™ 11hb. Decem-
ber. 1960, =, .. .... Padu késélurohan-nya, ¢hémta e (Si Bongkok)
banyak mimbawa tumpok ajar dan naschat vang bérkésimpuban:
ap  manuses, masharakol, bangss, oégara dan sasiapa saja vang
ngin hidup aman, pngn IEpas dan singkirkan diri dari tiga undang '
undang “adat. négura dan ugama, Biar-lah saya katakan ténss térung
bahawa péavusun chénta-nya. Che'gu Shaharom Husam tolab bér-
fya ményingkap séjarsh S Bongkok yang sa-damz ini tidsk  di-
hétahur oleh ranmis makipun bukti dan séjarah . Egas-nyva kubor
Damg Akk yang ménjadi kénvatsan kessh séjarmh g, . ... Ké-
sunggolan dan pénclitian mémpérsdmbahkan Kesah wWarah Si Bong-
hok kapada masharukatl bedeh-lah di-sabanskan déngan kégistun pir-
satumn’ Melayu lam di-Singapura ini yvang <Sdang ménuju dan méng-
alirkan drama péntas Mélayu ka-aruh kémajuan dan “L&SSmpum-
o r 5t Boagkok yang di-arabhan obch Che'gu Shahzrom
Husun dan vang mémakan mas: pémémtasan-nya satu gm Empal
puloh  mimt, télah juga ménggambarkan upacharz  pEraamdingan
pingantin Mélayu dulam  babak kétiga-nya démgan sa-pémob-nya;
dan mula pingantin Blaki hémdak datang, bériépong tawar dan sa-
Imngza mdéreka turen dank pilamin. .. . "

Ménurul Che' “Abdul Hamid Shomsuddin. Naib Yang Dipertua
(2 Peratoan Persusatan Pémuds Pemuodi Mélayu. Singapura dalam
susunan fanchamgan péméntisan drama ihe, ., | PEméntasan pada
pitang il adu-lab basi! dar kérjasama vang  di-tumpabkan  olch
pewvisun dan pengarsh-nya Eache’ Shaharom bin Husain yang datany
dari Sfbérung St Tebéraw. sa-orang pémsharab dan abli scparahb,
dan sudab barang éntu-lah kkunan vang di-tosjobkan ini ada-kab
drama scparah vang terjadi di-ub&liding Tanah Aver kita kira® salu
Sorum yang lampaw. Atis pinydlidekan yang  di-tadbirkan  oleh
Mnyisun-nys maka bidiau kb bogava méndmui mabam Daing
Mck yang ada sckarang ini di-atas Bukit Tanjong Putéri vang -
magani odeh Sélat Tébéraw  Si Bonghok atau Si Bongkok Tanjong

v



Pulén io-lah ohénta s&farah yang boleh di-simpulkan déngan  pér-
Eatann “Bersultan di-mata béraje di-hati” dan bénar sungpob babawa
perbuatan sapiru m ldak okmbin psa sa-baldk-nya bérkata-lah
Date’” Timor, "Kolun mabu aman. jangan Kpas dan g mtd;m;
unckang' “adal. undang’ négars Jdon undung’ upama. ... ...

Sa-buik® chérita ~Si Bongkok Tamjong Putén™ ini di-sandiwars
radiokan oleh Radio Malays Mélaka dan sa-babagan dar drama
mi di-saarkan oleh Radio Smgapura dalam habagian  Parmnuntun,
maka beéberapa pihak badan’ kébumdavaan, pémoda pimudi dan dan
pihak pérss-orangan dari s@luroh Tanah Aver Kita télah  ménulis
Eapads pépyusun dan  pénggubah-nys minta Linmkan chénta s
unitok di-pentaskan di-témpat masing’. Di-antara-nyva dan PErsatuvan’
Pemuda Pémudi alau Rémajs Sibérang Takir, Kuula Térénggamu,
Silmu Négén Sémbilan, Sungai Rapat Ipoh, Bart Mélaka Tamsong
Bedura Masil Tanah Melaka, Scegamat. Tumpei. Kota Baharu dan
Alor Star, Kedah. Omng' pirsa-orangan dan Asam Jawa Bukat
Rown Sélangor, Poabat Tanah Langkawi Kédah, Mérsing dan
Kirkby Englind.



PELAKUN DALAM CHERITA INID:
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Pongirmg Tanpong jadi piagantin

Bebirapa orang pinan dan péayanvy’,

sl BONGROK:
Bérmmer Kich Lumanz 30 uhen. Bodan boaghok dan rupa
hodoh. Hulubalang pagah hrani dan Bérpiranga Lacar,
Borchita® hidisp bebas tidih hindak di-pérentah olch -
shpa s,

DATO" TIMOR:

Sa-orang banguwan Jon pembesar wipara yang Wrumor

Isdak Lkwrang don S0 twbmm Ta'at pereptah rmia dan

pnvakbar,

TANIONG:
Gades banguawan yang rupawan.  Bapérangai sombong dan
suka menghma Kalangan orang biasa térutama méreka vang
chachal anggota.

PANGLIMA PLITEM:
Panglema yang hijomed Bdak Rbeh 25 tahun Kachak,
scpak dan gagah biram strtn pémyabar, Hidup chataban
Lemmunan, kémuamoran dan kéhalagnun

DAING ALER:

Panglema yang papah pévhasws dan w'athan poremtah dan
halang moiojalankan kit milihel dari piremtabh kétus,

Vil



RKANDONG ANANYA
BARAN |
RALAL DATO TIMOK

BABAK 11
PERIGE TANJIONG SURAT
BABAK I
MAILIS PERKAHWINAN PANGLIMA PUTEN

DENGAN TANIONG

BABAK IV

RUMAH PANGLIMA PUTEH

Vil

42



A
LJ

FELARLUN DALANM BARAK 0

Pungzluma Padch

Dhasog Alek

Awang PPaslas

Date”™ Tl

S Bonghok

Pengiciag Do’ Timor

s orang peagiring Si Bomghok

Beboraps eranz ponar laki. porempuan dan pemvami




BABAK |
BALAI DATO" TIMOR

Buka Tirai

Pemundangan: Pemari Wlaki dun  percmpuan, pemyam i, Panglima
Pateh. Duing Alek sodia dudok berntar di-kini kaman
temput dedok Dabto” Timor.

Fanglima Puteh: Séméntara ménunggu Duto” Timor balek

dari Tanjong Péngélch. Pulau Tékong. Pulau
Ubin dan Télok Ramuma. mar-lah Kita
bérsuba ra.

Daing Alek: Méngapa lama Dato’ bélum balek, Pang-.
lima? Tidak-kah takut bahaya bénchana?

Panglima Puteh: Tidak. rama orang méngiringkan.
Dato’ ményiasal kématian.
Sa-kumpulan orang dari Pahang ka-Telok
Bélanga,
Di-bunoh  lapun  pukie  Séahat  Tekong
Singapura,
Daing Alek: Lagi’ di-banch lanun, Panghma?
Bukan-kah bulan Kpas,
Dagangan dan Ayer Gémuroh. Tanah Mcrah
ka-Johor Kampong di-Rampas?
Laky pérémpuan dan kanak® di-tawan,
Di-bunoh di-Tamjong Péngcrang?
Panglima Puteh:  Henar, Damg,
Schab tiah Duli Yang Mahamulia Téméng-
Johor di-Telok Bilnga,
Dato’ pérgl ményiasat ka-sana.

Scharang sémentars ménunggu Dato” tiba,
Balek dari ménymasat binchana.
Mari-lah Kita bérsuka ria.

12



Daing Aldek:

1hate’ limer:

Date’ Vimwor!

Daing Alek:

Date” Timpe:

Bamyak péndckar panglima,
Hilang myvawa, ,
Tewas si-pingh hianat bermaharajalela,

Bérpantang mati sa-bélum ajal,

Kita sémua ta’ kan aman.

Kalan kita ta’ sanggup bérjpang dan bér-
korban.

Sanggup-kah kau sémua ménplok sirang

tabuan?
Kau Panglima Putch,
Kau chakap ménéntang mémbatas.
Bérerti kau ménmbkam dada-mu sendin.

ISoimeea  terkejol  momandung  Dade”™  Tiowe  dan
Panglima Patcho.

Hamba 12" fabam, Dale’, apa érti-nya?
Sapa-kah lanun bidébah pénghhanat bor-
maharagalela?
Biar hamba sa-orang méndnlang dan méng-
apar-nya.
IMenghumos kerin demgan tupa mearah),

Siapa lagt?  Abang kau 51 Bosgkek Tan-
wong Putérn.

S Bomghok. Dato™

Lagi’ Abang Bongkok juga,

(VMenpmeleng ban Lopals dobachsia berjalan porgi
balek)

Bétum puas’ juga bermabaragaicla,
Menvamun, mémbunoh, dzalim aniaya,
Ta" bértimbang rasa,

Kéjam séntiasa,

Ini-lah yang susah négen,

St Bongkok abang-mu séndin,
Bérnafsu nafsi,

Biérsultan di-naita bérag di-hati,
Dix bangsa Kita,

15



Dada’ Timsor:

Awanz Pamias:

Dalag Alek:

Dia harapan négara,

Tétapr ménindas aniaya sa-sama bangsa,
Bukan-kah Dato’ dan Baginda Téménggong
di-Télok Bélanga bérkali’ beén nasihat?

Sémua lanun® héndak-lah mgat?
Réntikan sézala kérf, rompak dan bunoh
khianat?
Sia’ ménjirus ayer di-daun K&ladi,
Walau habis sa-pasu ayer mawar di-bual
mandi,
Kalau gagak, gagak juga.
Radan hitam @tap sa-lama.
Sékarang untok mémadamkan riwayat hidup
Si Bongkok Tamjong Pulén,
Térsérah kapada Panghima Putch séndiri.
Bagaimana, Panglima? i
Sanggup-kah kau tawan dan nyahkan dan
négéri kita?
Mual. Dato’,

Heri-luh pEluang S1 Bongkok ménginsah din,
Duto’ Kétea jangan-lah phat saga di-chan,
Ségéra pirsilakan Si Bongkok Ka-mari,
Béri-lah naschat pértama Kal,

Di-hadapan kita di-sini.

Binar, kata Daing bnstan.

Kalag naschat sudah di-bén,

Késalahan masch bérlaku jusa,

Béri-lah amaran pula,

Kalau amaran ta’ uli,

Maseh 1@ap bernafsu nafsi,

Bérsultan di-mata béruja di-hati,
Baharu-lah tindakan di-ambil séeéra.

St Bonghok di-hukum binasa,

Pérompak lanun térhapus sigan s<Sntosa.
Maaf, Dato’,

ltu pun S1 Bonghkok tiba,

(Daing Alck meaunjol Lilusr dam yang lain ters
hojt sama mcncmidang)

Pengiring ada serta,
16



Data” Timor:

Panglima Pateh

Daie” Timor:

Ya. apa hmat am ka-man?

Dapatkan kita di-Tanjong Surat ini?

Basaimana. Panglima?

Kalay abang-mu Si Bongkok it bérmiat
jahat dan hina?

Sanggup-kah Kita sémua mcémbatas?

Jangan bimbang.
Lihat langkah-nya datang.
Tari akan méngikut gfndang.

i% Bonzhok demgan dun orang pensirins-nya yvamg
mémbavwa lémbing masok. Si Bonghok térsdsip
badeh-nya di-betabans pinseanz).

Apa khabar. Dato’ Twmor bistari?
Ramai pampak-nyva di-sini,

Téntu béerméshuarat umok bérbakil,
Sudah-Kah putus Kéhéndak han?

iManghunes badek denzanm tertawa kawar)

Méngapa diam. Dato™?

Apa khabar orang™ di-Tanmjong Péngélch,
Télok Ramunia, Pulan Ubin dan Tékong?

Sudah-kah sémua-nva bérkampong?

Untok méncnianz Si Bongkok?

Sébab itu S1 Bongkok ka-mari,

Meéngadakan diri.

(Tértawa Kaser mimgejekl

Ya. pandis rupa-nya orane Tanjone Puléri,
Bérperi,

Datang ka-mari,

Mémbésarkan diri.

Sungegoh kéjam dan dzalim kau.

Ramai orang Wranmya di-rantag,

Harta dagungan Kau rampas.

Samun bunoh 12" lepas.

Ingat Bongkok piremtah duri Télok Bélanga,
Téménggong Ibrahim Yang Mahamulia.
Pemarentah Johor négara bahagt,
Hapuskun s2s2éra lanun bérmaharajalela.

17



Supayi néeén amian mewah sSmntias,
Hudup ra“avai sélamat bahagia séntosa.

Si Bongkok: Ah, piduli apa pérentah,
Si Bongkok 1€tap mémbantah,
Dari Timor ka-barat dalam pérhatan.
Dari Ramunia, Péngerang, Tanjong Putén
dun ka-Kukub Pontian,
Téwp dalam tangan

Iimg Alek: Ingat, jangan chakap bésar. Bongkok,
Tuhan bénchi sombong takbor,

Jangan dek onjak songhok pésok,
Sékarang Kompém Ingeéns bérkuasa di-
Singapura,
Bérsaihabat békérjusama dénean Yang Maha-
mulia,
Untok menghapus méngamankan lanun bér-
maharajalela.

Funghma Puieh: RBénar, kakanda,
Sang malam Kapal kompZim gmat méronda,
Pérompak lanun kan hapus binasa,

_ apn’  Twmor ssgdonng  menca-Mafco 3l Borguok  SuDowe
Belrpiedt Bamk dasn Koderoadst O BT Dets”™ Thd, Tonpen Sudal

Is



Si Namphok:

Daitw’ 1 imaor:

Si Bosghoh:

Daing Adek:

Sa-bélom mati déngan kEji.
Segéru-lah taubat insal diri,
Kémbah hidup mémbena ndgiri.

A Kata Kau, bértaubat?

Tidak, tidak puchok na’ di-lampaun IEIErah.
Aku tau kau hcrpalmg tadah.

Ta’ siapa bolch mémérentah aku,

Kérina kompémt €érpaksa méngubah laku?

Tidak, tdak, ....... hina di-pérentah orung,
Walau kompénm. Kau., dato’ dan siapa méng-
halang,

Tetap ku ténmtang.
Rémak nwa melayang.

iMenimanrg badek dengan sombonz-nyal.

Ingat, Bongkok,

Jungan takbor.

Rémdah hati akhlak vang mulia,

Itu-lah mahkola manusia,

Bonghak sombong pékért térchéla.

Kalau kéhéndak Duli Yang Mahamulia.
Tidak Kauw ta‘ar sétia,

Tnah sapa lagr héndak Kau junjong bela?

Ah. méngada® Si Tua Bangka,
Pura’ mémbela ta'at sétia,

Banyak bichara sadikit kérja.
Sikarang tunjok dan heat-lah jasa,
Aku =2di mémbusonghkan dada.
Siapa bérani sdgéra mara,

Cheh. 5i Bongkok biadab.,

Hina Melayu hidup 12° beradar,
D-s-d&pun kétua ta” bérsopan,

Ta’ barpen kémanusizan.

Inzat. 1" di-kénal oranz dérmawan,

Melainkan kénka késukaran,

Ta” di-k&pal orang bérami handalan,

Mélainkan kétika pEpérangan.

Ta" di-kénal orang bérbudi bahasa.
Whainkan kéka marah dan murka,
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Dhate’ 1imor:

Si Bonghok:

Date” Timor:

Al “adat tinggal déngan “adut,

Di-sini bukan témpat dan masa-nva béristi-
“adat.

Aku térpaksa mémbuang “adat,

Untok kébebasan diri dan kéhéndak.

Aku chabar kau sémua,

IMenunjok badek-nya)

Kalau jantan sila mara,

Biar ku bura.

Ta" Kan sélamat,

Ku ukam chénchang hingga fumat,

(Daingz Alck mcnghoous kericmya hendak méni-

kam 5i Bomghok, tétapi di-galang oleh Duato’

Timorh,

Sudah-lah. Bongkok., balek-lah Ka-Tanpong
Putéri,

Ta' guna kKa-mari,

Na' bérkélahi sa-sama séndiri.

Sékarang térpulang pada Kiu ménukirkan,

Naschat amaran ta’ kau hicaukan,

Kalau rompak samun kau kérjakan,

Tanggong-lah séndiri.

Halasan di-beéri,

Ta® payith di-suroh balek Ka-Tanjong Putén,

Hidup stas mats,

Aku ttap bérulang ka-man.

Mari jalan.

IS Bongkok mwemsarwmphon badek-mya méngajak

peagiring -mya  heluan,

Sunggoh Bongkok bérhati batu,

Tamak dzalim amava memuaskan nafso.

Scharang apa likir Kau, Panglima?

Kalau 5i Bongkok masch bérmalurajalela,

Apakan daya?

Tuah Yang Mahamulia 1&1ap di-juni

Pérentah Dato’ tétap di-lu":ﬂE T

Untok kéamanan négara dan kaem,

Kéjam aniaya kan hamba atasi.

(TUTUF TIRADN
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BABAK I



PFELAKRUN DALAM BABAK NI

I. Tampomg

I, Si Hoapkek

X Punglima Puich

4. Dadng Alek

5. DBeberapa oramg porcnipean.



Buka tirai

BABAK I
PERIGI TANJONG SURAT

Pemandangan:  Sa-buab perigi siap dongan timba dan baldi.  Bebe-

rapa erung perempuan masok membowa  pakaian
hotor dan mémbasob .. ... .. RKemudion Tmnjong
mavok méletakkan baldi yvang bérisi pakabn Kotor
dan manimba ayer dan membasol.

Suara latar bélakane pémbactivan sha'er:

Sl Ronpkak:

Sc-Kuengom bunga di-taman indah,
Meélengwang [émbut pénawar cundah,
Méncuntum sécar harum semerbak,
Memikar Jiwa memant fasrar.

(Porempuan  porlahan’ birondor Lédmar)

Lémbart oemundal meénguniiem senyum,
Mékar semérbak sévi Kampong,
Kumbeng berlegar di-sabalek  dovn,
Hasrar hati mémunya Euntum.

(Si Honghok wasok pérlahan’ sombil 1ersénynm
kichil memandang Tamjong).

Sunggoh indah kawasan périgi ini,

Punva kémbang nan mékar harum sémérbak
ménawan  hati,

Ada-kah kuntum bérduri?

(Si Bongkok daang dekat mémandang Tanjong).

Apa khabar. Tanjongz, anak Dato’” Timor?

Kiu mémbasoh?

Boleh-kah aku mé&nolons?

(Hamjong  bangun  mimbitel kan  (wdong  wéEman-
dung S Bongkek)
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Tanjoag:

Tanjong:

Dhaing Alek:

Kau ta' kénal aku?

Kau mala? .......

Oh. Tanjong. béri-lsh pandangan dan hati-
i,

Kau-lah labohan hati-Ku.

Lihat-lah di-sana.,

(% Bongkokh ménunjok ko-lmar schen)

Burone merbah di-dahan tinggi,
Pokok Tanjons di-tépi istamna,

Hoi tabal dotane Ka-mari,

Hasral 1éreaniony ménvuniing s,

| Tanjong mendiamban diri terms mombisah)

Pokok Tanjong di-tépi istana,

Tépi istana hértembolk timegi,

Hasrar térsantons ményanting bunza,
Kérana bunca méningsi diri.

(Tanjong segera bangun memandang Si Bonghob ).

Tepi istana bértembok tinggi,
Hutan lalany di-1épi jéndela,
Tétap bunsa méningyi diri.
Kérana kumbeanz hérmahurajolela.

Tiduk lalany di-tépi jendela,
Kalay istana di-hujong negéri,
Tidak Lumbang bérmaharujolelo,
Kalaw hunga ménvérah diri,

Tidak. tidak-ku meényErah din.

Kapada peéngkhianat musoh neégiri,

Jijk hina & o male,

Hidup mérompak. mémbunoh 1’ bérsile,

Memang bukan layak Kau di-samping-Ku.

Ta® sadar dir,

Ta' tun malu anak pipit hitam na” t&rbang
tlinggi,

Bérsama anak éngeang Kémulivan négén.

Apa kata-mu, Tanjong?

Anak pipit hitam m' wrbang tinggi?
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Tanjong:

Si Boaghok:

T anjomg:

Jangan mélupa asal,
Namti késal,

Tidak, 12" sédar din ta" chukup sifal,
Badan bongkok macham bérlipat.
Pandar chakap.

Hati pénoh khianat,

Rupa-nyva padan déngan nama kau bérdsmi
‘bunga Tanjong,

Keémbang mémuich sa-tinggi bumbong,

Harum sémérbak nﬂny&m ka-hidong.

Tétapi ingal sampai masi,

Kuntum nan mékar stmérbak kan maks.

Layu pérot bénabor ka-lanah @’

Ta' ada siapa mémungut sunting di-képala,

Habis di-lamyak lumat bértambah hina.

ISi Boagkok dotasg rapatl Kapada Fanjomg)

Bagaimana, Tanjong”

Kau ta" mau uniong?

Ikut aku mar.

Ka-Tanjong Puiln,

Kan ku jadikan Pérmaisuni . ... ...

Jangan dékat. pérgi.

Aku bénchi.

Ta" sudi.

Ta" tau malu.

Hidong 12’ manchong pipi 1Ersorong”.

Sunggoh pun aku pErémpuan.

Tétapi bukan sapérti timun bolch kaun buat

ulam.

Séméntang-myva aku kaum yang Kmah,

Kau pandang murah,

Aku bukan barane boleh di-tawar bérkali’,

Di-jual hli

Amboi. pandai kau bérkias berkata,
manis SuLra-mu wahai juita.

Tidak, udak. =" ku undor barang sa. dapak,
Déngan KEmbut kau ménolak,

Scharang déngan Léras ku paksa,
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Si Roanshok:

Pamglims Putch:
Si Bonshok:
Panglima Paieh:

Si Banghok:

Kan ku bawa ka-Tanjong Puiin, o BA
Birnafsu nafsi bérsultan di-mata béraja h:l
i

S Bonzhok hindak memarck  tamzan Tanjong,
Fanglima Pateh musok),

Nampak-nya durt dah naik Ka-mata,
(S Boagkok terkejut berpaling)

Biar’ mélewat batas,
Kalau sudah budi ta° méngenal bahasa,
Pérbuatan chéntar 1irus mMERgganas,

Budi ta” méngénal bahasa, Puteh?
Nampak-nya Kau sénantinsa ménchium itinlv:

aku,
Agak-nya kau na’ ambil tau vrusan aku?
Dule di-dépan Dato’ Timor Kau méngada’,
Méngampu héndakkan nama.

Ya. kalau dulu Abang Bongkok kata méng-

ampu, meéngampu-lah,
Tétapi sa‘at ini,
Puteh Ka-man.
Mimbuat bakti suchi.

Kau na" ménghalang kérja aku?
Tétap mnghalang.
Apa kéna méngéna kau déngan Tanjong?

Memang ta” ada kéna ménséng dalam aliran
darah,

Tétapt kéna meEngéna dalam per kémanusia-
an,

Kaum vang Igmah bérhak di-bén pérlindong-
An.

Ciiroboh wap di-béri iEmangan.

Ah, aku Ebch banyak makan garam,

Ada hati na’ mémbela ménéntang,

Chuba na” ménjolok” sarang 1abwan,
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Panglioea Puteh:

Si Bomghok:

Pamplions Puteh:

Panplims Puatoh:

Sudah, man Tanjong ka-mari,
Sékarane Kita ka-Tanjong Putén.
(Datang rapal kapada Tanjong),

Abang Bongkok. insaf-lah sa-patah Kata,
Ingat-lah nama baik 1bu bapa Kita,
Bukan-kah buat bk bérpada buat gihat
jnzan sa-kali?
Sémut mati Kita pun mati,
Jasa baik bedza-nya péste,
Harimau matt mémnggalkan bélane,
Gajah mati méninggalkan tulang.
Manusia mati mémnggalkan nama,
Ibu bapa kita mati méninggalkan jasu dan
nanwa,
Téapi kérana pikérti dan pérbuatan chémar
kakanda,
Jasa dan budi ibu dan bapa,
Chémar sama.

Tudak, aku &tap bértangeong jawab apa ku
buat,
Aku té1ap bérkorban,
Kérana kébebasan,
Ya, bérkorban chémar,
Pérbuatan Abang Bonghok (étap bérsalah,
Birsalah pada ugama, nigara, bangsa dan
masharakat.
Ingal, péngorbanan harus bérdasarkan ké-
suchian,
Korban 13" sucht 12" kan ménghasilkan buah
yang baik,
‘Ibarat sumor vang kérob 12" kan méngalir-
kan ayer yang jroch.

Tidak. kérana Tanjong.

Birani bual bérami tanggong.

Tétapi ingat,

Bérkata® heéndak-lah chérmar.

Awas, héndak méragut bunga fangan H‘-rrjén;
W,
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i Banzkohk:

Panglima Paivch:

Héndak maméick bunga jangan rpatok ular

k.

Ya, aku méngérti,

Paduli apa déngan duri dan ular hdr.
Hati kalau sudah bérkéhémdak dan bérchita,
Tau-lah aku bénkhtar dan bénénaga.
Mujor lalu lintang patah.

Biar putch tulang jangan putch mata,
Sékurang bérténgkar mulut ta” bérguna,
“ah, man Kita bericngkar sénpata,

Tampong adi tarohan Kia.

i%i Boogkek meaghusus badek).

Wah. sombong dan bangea bénar. Abang
Bongkok.
Sa-binar-nya ta’ ada sombong dan bangga
pada manusia.
Dari tanah akan ki3mbali juga ka-tanah.
Hari im hadup esok mati,

o

P, ¥

=
gl -

Bongiok diwgon Ponglema Puten sidong be Ty

Shid et EDLREE T_r:r""fl. -

)



 Rosglek:

Panghma Mateh:

Si Boazhok:

Tanpong:

Sékarang adinda méngaku 1’ kan menin-
tang,

12" kan melawan,

Tétapi wWap bértahan.

Cheh, ayam jagoh bérkokok di-desa.
Datang bértiému si-ayam Sam:

Kalw sunggoh panglima pérkasa.
Hunus sénjata-mu untok birtikam,

Jikuluu lanjut di-sangka Kundor,
Tilak 1s1 boleh di-goreng:

Walau di-kéjut harimay tidor.
Tidak mésti keluarkan taring.

Bachul, pénecchut.

I'wak bachul dan péngichut, Abang Bong-
kok,

Nama panghma bérpantang undor,

Sénjuta harineu di-langan juga,

Kuku di-jari dapat ménéntang.

Nah, Tampong kéris pusaka,

iMemberi hiris hapads |anjons)

Péndinding nvawa sila-lah pégang.

Jaga, Putch, badek-ku tidak bérmata.

Ta' méngénal saudara,

{ Derws marudakkan budek hapada Panglima Puteh,
Panglima wpira mingelak. Tanjomz birdari ko-
sana ho-mari berlindong kapada Panglima démgan
chemas, Perjuwanzan borupa silut dan elak monz-
clab. Sacjures sadelsh Lebihatan Pamglina jatoh
bamgua dalam bhichimonas hasyva méagelak dan
Iertaban sahajs. Tanjong sepera mcmczane Pang-
Hma dan boerdiri di-hadapon menyeak  dasnail
Nante, sabar dulo Bonghok,

Jangan turutkan hau. . ..., mal,

Jangin wrutkan rasa ... ... binasa,
Kuasai-lah prasaan dan hati.

Wrdaomar-lah  wmiok  k3amanan kita dan
nEgAra.,
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w Baaghod:

1 anjang:

S Bonghob:

Tanpong:

S onghok:

| TS

Hei, Tanjong, tutup mulut-mu,
Kéamanan bamya wridtak di-badek-ku.
Buken-kah alang’ miényélok pikasam biar
sampa ka-pangkal léngan?
Alang’ bérda'awat bur hitam?
Apa lagi, abang savang?
Birlindong rupa-nya kau di-balck  bunga
amasch (Erus Wr-
A 1. madan piruangan \cras W
s hintang.

Jangan, Bonghol.,

Di-mana pin Lémanusaan?

Rug: négara,

Kérana pérémpuan bertumpah darah sa-

sama saudara.

Ingat. Bonghok, Puteh, darah Kau gugor 1o

ST kan di-kira satna,

Ta" kan pdi ba kisvboran sétmangat bang-
sa dan kébisaran négara

Apa boleh buat,

Walay saudara,

Kébehasan 1étap ta’ kénal sty <mua,

Sa-bénar-nya aku birdua birbedza fahaman,

Putch méadgaklan kiamanan,

Aku mendgaklan hibehawan,

Ya' hébchasan ta’ hirundang’,

Bérnafsu mafsi,

Sa-kéhéndak hati.

Apa, kébebasan 12" bérundang?

Cheh, kau lupa bangsa Mélayu,

Mclayu satu bangsa séménjak  bérzaman
punya undang’,

Ta" méngara halal haram do<a,

Langgar Wzah larang ugama.

Chémar “adat r&sam hang<a,

Rosak chabul ségala,

Sudah man kita béredar.
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iTanjong membirikan bevin  Lapads Panglions
Foteh dam hodoa -nya hebwar),

Mara fatar bélakang pémbaciuan sapok

Daing Alek:

Kérana whku  maselt  sayane  Kapada-mn
Tanjpony,
Akn iérpaksa bertodak ansor,
Akn Iépashan Lanwe wndor,
Ya, Purch. bévari Lase sdmbsatas Leria alb,
Menchalane wrusan wukn.
Tétapi, peduli apa.
Walun sunong menghalany,
Walawe lasar mclintane,
Tétap ku téntans,
Kee doki Au harons Ru réming s bérams.
ARy tétap man bebus,
Ingin Iépas.
Aku 1a” mau di-poksa,
Di-pevemah di-hongkong dérfta fiva.
Aku térpaksa bérswara ménala,
Bertindak  séranz macham serigala bersitat
eila,
Su-lagi Kwrvivmy den chiva'-hu bélum terchi-
pi mcnghibor sukma.

(Daimg ALk mrol disgan membaws w-gelosg
varsl. M RBoezhek moemandang).

Sa-orang lagr Panglima Dato” Timor méng-
ada’,
Talam muka dua.

Apa Khabar, Bongkok?

PPwas sudah ake ménchan,

Rupa-nya kau di-sini.

Alu baru dari Bélunghor ma” berjumpa kau

Iml. -

Memyampakan  sural entah dan Dato’

I:H dan Yanmg h'ﬁ'hlmulin di-Telok
Bélanga.
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i Bosghok: ls-lak kéra kau jadi pirkakas oang,
Macham biawak lidah bérchabang.
Lawm di-dépan lain di-bélakang,
Di-sabalek baty ada edang.

Daing Abek: Awas, Bongkok.
Biar busok pérut mangan busok mulat,
Busok mulat jahat padah-nyas.
Terima-lah surat pérentah ini.

S Honghok: Ta' payah,
Sudah térlambat.
Ta' sudi aku menérnima pérentah,

Daing Alek: Cheh, dérhaka.
Kau lupa,
Sa-lagi hadup dalam négini,
Undang- mésti di-luruli.

S Bonghoh: Aku di-kata derhaka,
Salah orang kau méngata,
Kau saja bacha,
Aku déngar apa Kata.

(Draimg Alek buba swrat dam di-liacha déngan kuat),

“Surat pérenizh i datang dan Dute’ Timor ményvampar-
han  btah  Yamg Mabumiila Tomenggong Jobor &i-Télok
Bélanga Singapora; Lapada S¢ Bongkok Tanpong Puldn vang
wWharang sds d-henghor. Bagsnda pirentablan S Boaghok
hirhdntkan AT mxrompak. memjyanmm  dan sémbunob
manwsaa yang Inak bordesa.  Ingat, Booghok. Lalau Lau lahei
peremtah  ink. Mok podab-oya akan avdeespa den kam
Bibdrapa bulan ini kan 1lah bérdow, ke ¥ah bénar’ Léam
melampam batas, Sa-lam bharla dagangsn Lav rompak ram-
pas, hanak’ tdak bérdosa Kou bamoh, Pérémpoan® Kae anaya
matuah kéhomatan-nva.  Unlok mémbn amaran pénydahan
b, Damng Alek di-péremtuhkan ka-mane  Dan Daing Akk juga
wakel mdpdntang angkara.”

Ingat. Bonghok,

Nasilait dan amaran Kali yang pénghabisan,

Bérhéntikan-lah pekérpan dzalim aniaya @’
bérpérikémanusiaan,
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S Roaghok:

S Boaghok:

Kémbal-lah hidup aman. ‘
Bérsatu padu ra'ayal pimbésar dan rag,
Raja dan mayat ade-hab sapinm rumah,
Yang ménjadi tiang a-labh rap. _
Sedang onjadi pasak ja-lah racayat Elata,
Yang ménjadi rumah w-lah ugama,
Rumah ta’ kan bérdin kalau ta® bértiang,
Trang ta” kan bérdin kalau 1" ada pasak,
S&dang pasak 12’ bérharza kalau ta” bértiang
dan rmuhl;
' ! ta" bérharga kalau ta’" béruma
et w dan irpasak,
Sa-bépar-nya hormat méaghormmal,
Untok kébaikan bangsa dan nigln.

Ah sudah-lah,

Jemu plak na’ muntah dngar pérentab,

IDéngar naschal dan amaran,

Naik bosan,

Dato’ Timor bérsifat pohon rendang sa-belah,

Limay manis di-atas masam di-bawah,

Térkena saudara dan puak séndiri,

Panglima Awang dan Panglima  Pandak
ményamun  bérmaharajalela  di-Panchor
dan Kuala Sidibi,

Dato’ swndiamkan din,

Champak surat ite ka-man,

iDadng Alck wcmberi surst dan dichapai oleh S

Ronchok dan tores di-hovaki

Kasar, biadab 1a° bérbabasa,

Kau mnghina Dato’ Tumor dJdan Yang

Mahamulia,

Kau chabar kita,

Bértikam sénjata.

(Mimghunus Lerin dengan smarab),

Biadab tidak,

Ta" bérbakasa pun tdak,

THapi siogaja rétak ménchari xlah,
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Daing Alck: Busok bat kau,
Ményimpan démdam 10" avah,
Drhaka péngkhianat.

s Boaghek: Pandai kau kata aku dérhaka Khimat,

Kau lupa. siapa yang n¥mbunoh orang’ ku
di-Tanpong §4

Bukan-kah Dato’ Tumor pérentah p?
Méngapa kau bunoh?

Daimz Alck: Muasa it ake bérkuasa,
Ta' ada stapa bolch ménchéla.
Walau Dato” Timor wakil Yang Mahamulia,

Si Bowghok: Kalau bagite kau tétap bértanggong jawab.,
Hutang darah mésti di-bayar déngan darah.

Daimgz Abek: Ya. bépar, hutang nyawa mésti di-bayar

dengan nyawa,
Nyawa Daing Alek 1a' Kan tewas dek sénjata.
5 RBonghok: Ha, ha ., ....1&" kan tewas dek sénjata?

Ingat Daing Alek,

Brasa-nya vap’ pényakit ada ubat-nya,

Dan ada pantang-nya.

Nah, Daing.

(Terun mcradabbon badeh-nya, Daing Alek meng-
claks

Ingat, Daing Alek,
Tap’ hulubalang ada pamtang-nya..
(lerwn  berjmamg  senjola,  Sa-hetiha  Badek 5S4
Bounghok t1erlepan),
Daimg Alek: Apa lagi, Bongkok?
Ini Daing Alek harimau berantai  Dato’
‘ Timor dan Yang Mahamulia,
Ta' mat dek sénjata.
S Bonghok: Ya, 1" mati dek sénjata besi,
Tetam mati dek sénjata ini.
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hasmg Alek:

by Taasrk ok

(Bonphok monchapai baloh segera di-tolabh hapong.
wva lajsm donzam paraep-mya)

Nyawa kau ta’ kan kepas,

Aku tau “dmu kébal Kau Kan tewas
IXngan sénpta buloh im,

Kau kan maits

Nanti Julu. Bongkok,
Sabar dulu, Bonghok

iSipera holuari

Cheh, pémgichut hulubalang Dato™ Timor
wakil Yang Mahamulo,

Pandai méiankan myawa

Kalie Law amak lakr,

Jangan bércirak dan medan i




Daime Adek:

S Bonghok:

Daing Abek:

Si Bomghok:

Daimg Adek:

haimpe Aldek:

Thaime Alek:

(Dénpan rupa chimas Daing Alek  masok),

Janzan. Bongkok,
Bardamai kita. Bongkok.

Tidak, nyawa mesti di-bayar déngan nyawa.
Hutang darah di-bayar déngan darah.

(Ségirs menikam  Daing Alck, Daing Alek ber-
pusing  dengon buleh téerchachak dan jateh tér-
dumdol )

Sampai hati kau Bongkok mémbunoh lawan
yang minta damai.

Dosa 1a' bérampun, Daing.

Bukan-kah alang” mandi biar basuh?

Alang' ményelok pékasam biar sampai ka-
rangkal léngan?

Bukan Kau saja,

Kaliu Tanjonz ta” dapat ka-tangan-Ku,
Dato” Timor dan siapa saja akan ke bunoh.

Ta® ke sangka,

Asul kawan membunoh Kawan,

Rupa--nyva kawan yvang sangat baik ia-lah
musoh vang sangat Kéam,

Ya. dulu kita kawan,

Sama dudok di-Tanjong Putén,
Sanggup sa-hidup sa-mati.

T&api sthab kau bérpaling tadah.
Mambunoh saudara ko 12’ bérsalah,
Aku tirpaksa bérundak.

Apa bolch buat aku 1a° kgt bérdaya,

(Saars tertabun  sambil menikan’ dada)

Ini-lah tempaban hulubalang bErmain sén-
jata,

Terkorban kérana sénjita juga,

Oh! Bongkok. scbab kiu békas kawan,

Pésanan ku int harap tenaikan.
Kalaw aku mati.
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Bawa-lah mayat ke tanam di-atas bukit
Tanjong Putérn.

Untok kénangan di-bélakang hari.

Kérana ma‘atkan péremtah kétua mémbuta

tuli,
Terkorban dirn,
Allsh.......

(Daing Alek terus jutoh neati. Boapkek datang
rapat perlahan mdimégang loka Daing Alck)

Ya. puirs hati mény&lok pékasam sampai Ka-
pangkal lénzan.
Pésanan kau Daing Alek tétap Ku tumakan.

iBerperak hendak mendobonz Dineg Alekh

(TUTLP TIRAD
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PELAKUN' DALAM BABAK I

Tanjomnye

fubkaseg Andam

Panzlima Potch

Awang Pontas

Datn’ oy

Avanz Bepop

Percmpean menabar beras ambor.

Beberapa orang kaki dan perempuan pengiring” mempelad,

Boberapa orung percmpuam pongiving  pemgandin

Belwtapa onang penan laki dan perompuan serta pemyanyi
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MAIJLIS

Bokas tiran
Femmdaangzan:

Anaag Pasta:

lTubang Asalaws:

Awanz Pasin:

BABAK 111

PERKAHWINAN PANGLIMA PUTEH
DENGAN TANJIONG

Bebcrapa ovane pomari bekaki don percmpuan sedung
dudok di-kiri kunun potara’ng tempat  persamilingn.
Masa imi latar belabang myanyian “Sclasot Pesgan-
tim Baharw™. lamjong siap deapan pabaise pémzan-
tim di-bawa elch tobasy andam doe beberapa orang
porempuan  pengiring masob don oy dicdudokhon
di-atas petera’ma dan di-kipas, Panglima Puich -
havwa olch Awang Pamtas dan beberupa orang lagi
msok dam sa-orsog porompooan monabor boras am-
bor mcavambel Paglima Peich. Mok Andaw
mienstup nwmbha Tanjong dengon Kipas,  Awang Pam-
tay mcmabawa Pamplioea dan bordicd di-hadapan Mak
Amdlam,

Undan di-Pénghalan Rama,
Pokok Mélaka di-Tanjonz Gading:
Wahai Mak Andam sila térima,
Mémpelai kita dudok bérsanding.

Tanjong Bala Pulau Pényéngat,
Laut-nya KEpas sénang bclayar;
Tiap mémpékn héndak-lah ingat,
"Adat 1ébus Kipas mésti bayar,
(Date” Timew dan Awang Bojeg wosok  dan
dudok).

Kalau smggah Kuala Kémaman,
Ambil-lah daching timbang kuini:

S¢hab sudah “adat bérzaman,
Teérima-lah chinchin hadiah .
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iMak Andasn sombut chinchin dan saromg ka-jaril.
Tukang Amdam:  Polok s¢lasch di-téngah taman,
Banzum)

Pokok dédap di-Kampong Jau;
Ierima kasch wahai budiman,

Harap tidak scérek di-hati.
IMenyambat siceh lat dan mendudokkan Pamg.
lima Poich bércanding dengan Tanjonz.  Tukang
Andam mimjomput Dato” Timor méncpong tawar),

fubang Amdam:  Ma'af, Dato” yang mulia,
Stla ménépong lawar anakanda kédua.

Iate’ Timor Terims Kaseh, nampak-nya “adat 2™ Kkang
dek panas dan @’ kipok dek hujan,

Hajat di-tunmkan.
(Banzun  segéra  mendpong  lawar, Lipas  imi

Tukang Andam menjermpot Awang Pastas oscne-
pongE awark

Tukang Andam:  Sckarang jEmput puls Che” Awang Panias,

Tampl kKa-hadapan pEagantin dan mémpélai,
Minépong tawar.

—  Upachora porkohwmicon Pongheg Putch GEngon Tanjorg
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C Awamg Pamtas:

Dude™ Tamar

Awang Pantos:

Dato® Timor

Nampak-nya bérpéluang juga kita,
Mémpalankan “adat pusaka.
Ménsharap kékal damai sa-lama.

(Banzun menépong  tiwar,  Komedion  Tokang
Andum pula mendpong tawar. Lepas ini Date’
mor banguen memandang orasg  medsh

Awang Pantas. sékarmang Emput  sémua
rang muda bérsukarw,
Tanda sélamat pérkahwinan Tanjong déngan
Panglima,
Mudahan damur bahagia,
Kékal silama,

(Date’ Timor dudok dan Awang Pantas baagun).

Térima kasch. Dato’,
Péluang di-béri hiboran hati.

{Mencpoak  tangani

Wahai saudara®,

Untok méra‘ikan Tanjong dan Panglima,
Péngantin dan mémpélan bahagia,
Jemput-lah hadi;uhlr.an tarian bérsukarii

(Penari dan pesvanyi molakan ménari dan me-
myvanyi “RBenga Tanjong™. Habis menaric Daie’
Timor bansun).

Ténma kasch orang™ muda sakalian,
Tarian dan nvanvian di-pérsémbahkan.

Pénoh gerang namge,
Meénarek perhatian,

(Tokang Awndam sepera mémbawy mempelsd dan
pengantin berjalan borpimpin o kilear)

Sékarang héndak-luh sakaban vang hadzir
k&tahui,
Tujuan kita méngadakan hari yang bérséj-
rah imi,
Sa-fain dari kérana majlis pérkahwinan Tan-

jong dan Panglima,
4



Awamyg Pond s

Awang Bujons:

Date”™ Tommor

Awang Bajnes:

la-labh mérayakan hari Yang Mabhamulia
Baginda di-Telok Bélanga,

Béroleh pédang kéémasan beérharga.
Kumin  Queen  Inggéris  pémérentah
TR L.
Alas jasa bakti Baginda Yung Mahamulia
birsama hapuskan pirom Lanun,
Yang bErmaharajalela mémbu mnya-
mun,
Di-lau, pulan dan <flat kéliling Sangapura
Johor,

Aku berharap Kapada kau sukalian

Bérdo'a dan bekérja-lah supayva déras aman,
Merompak lunun hapus ségera,

Kita hulup bahagia séntosa.

Toapt sayanz. Dato” Yang Mulia,

Harapan aman " Kan ada,

Saslagn Si Bongkok dan orang--nya masch
hérmaharajalela,

Bérkdluasa,

Kéjam sénantiasa.

Bénar. Dato” Kata Awang Pantas,

Bary dua hari kEpas,

Ada di-déngar khabar,

Si Bomgkok mérompak dan membunoh <au-
dagar’ di-Tanjong Pélépas,

Apakan daya Kita, Awang Bujang?
Di-antara kita ta’ ada yang lavak ménéntang,
Hinggakan Daing Alek hulubalang harap-
an Kita,
Tewas gugor di-bunoh Si Bongkok dérhaka.

Memang sukar dan " mudah méncwaskan
dia. Dato’,
Timu kébal dan piadinding-nia sangat bir-
A,
Teétapi sa-balek-nva. Kalan déngan t:a.wrnd?.un
kéras 1a” bérkésun,

Chuba-lah déngan l@mbut Kita kénakan,
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Ya, binar Awang Bujang,

Chuba-kah buat bak.

Mudah'an mau harimau @rmasok pirtnp-
ap,

Tenangkap.

Untok jaya,

Kérana Duli Yung Mabamulia,

Kérana kiamanan nigara, 3

Aku sangzup bérkorban apa sap.

Walan térpaksa birkorban badan dan jiwa,

(TUTUF TIRAD



BABAK 1V



FELARUN DALAM BABAK IV

I. Pasgluna Peich

%  Awang Pamias

h. Awang Bojmg

7. Daa oramg pelayan | anjong
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BABAK 1V

RUMAH PANGLIMA PUIEH

Belas tiral

Pomsandaaran:  Sa-bual bileh rumab terbios dongan bern torzastong
di-tepl  dinding. (Panglima Puich  dun  Tanjong
measok  perlakan )

Pawnglima Putch:

Tanpomg:

Fangbimas Putelr:

1 ampong:

Fanglima Puteh:

Malam i kakanda  wrpaksa  ka-Tanah
Merah Singapura,

Na' mémyambut omang’ dan Telok Belanga,

Bérangkat ka-man,

Mémbawa ttah ka-Bawah Duli,

Umok kéamanan négén.

Méngapa (erpcsa’ sanpal, Lakanda?
Malam' na” nbut binolk ka-sana?
Tudak-kah takut babaya laut dan bénchana?

Tap’ panghma @' Kénal malam siang.
Ta' tabu bedza laut daratan,

Tiba titah péremtah,

Ta' bolch bantah.

Jangan lupa, Kérp raj di-junjong. herm
sendire di-helek.,

Benar herja kérana negara bukan-lah mudih,

Kérga  Rérana  kéhahaguan  orang  rmai
bukan-lah sénang,

Kalau bisar vang di-tuntut,

Mulia yang dichari,

Payah-lab mélalui-mya,

Pangang jalan-nya,

Dan banyak rintangan-nya.
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1 ampomiz:

Pangliona Puich:

Bak -lah, Kakanda,

Adinda birdoa.

Sélamat jaya,

Ténma kasch. Tanjong.
Tinggal-lah dulu, Tamong.

(Panglima Pateh segern hebuar demgan di-perbati-
ham elkeh Tanjaz. So-jeres Tamjong keluar kot

arah laim. Tampu pintas  sepiva  di-padamilan
timzzal tiranz kolami

Latar belakane pémbachaan sajak.:

Di-kela dinihari scnyap sunyi,
Kilar memanciur di-téngal sépi,
Anein bérpuput,

Bértinp s€jok.

Ya. siapa-kak ccransan meénjelma’
Chérobols masok mémbawa Fipa?
(S Boaghod maol torbomlap donzan menghuena.
badch dam torus kilmar)

Ta' bérmaln,

Meénnrvrkan nafsu.

Ya, dia ta" pedeli upa,

Beraja di-hati Pérsedian di-matin,

Ta" punva sopun,

Melanzhah sempadan.

Nafsu mcnoda sa-panjans wath £,
Mélangsar “adar 1’ bérsilw,

Aworan ugama di-langzar Ji-landa.

I upa balasan Kuiok seksa,

Memanye 1a” bérbudi,

L eprhoctne ovnati,

Muanusia bila bérpanghar perkasa,

Sering tahbor bonghak aniayva.

iy Bomghob seprra manok. . ..... Ihai sadnlah

pibak Pamglima Pueich susel dan lampu sigira
i bkt

Panglima Puteh:  Sudah i@rang bértambah wrang sékarang,

Dasar Abang Bongkok memang churang,
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Sa-bilum mélangkah " bérhat’,
Ta' suka berfikir dua kali,

Ta' kénal dan ta” kira saudara,
Macham rotan asakan ingsang ikan,
Biar' lalang ménchuchok mata,
Mata saudara pa’ di-butakan.

Si Bomghok: Sa-bélum mélangkah sudah-ku bérhatr’,
Sudah-ku fikir bérulang kali.
Mémbujor lalu mélintang
Térlanjor mandi biar basah,
Si Bongkok 13tap ta” mingénal saudara,
Ta' wkut mara,
Kan mémbuat séjarah, _
Rémak tuboh-ku hanchor méngalir darah,
Sampai bila aku €ap mérdeka.

Panglima Puteh: [ngat, Abang Bongkok, .
Abang Bongkok tetap punya tiza salah,
Pada undang” ugama t&tap bérsalah,
Pada undang’ négara tétap bérsalah,
Pada undang” ‘adat  Wap birsakah.

Si Bongkok: Kau lupa,
Aku hdup bebas,
Térkcpas dan undang’,
Aku tétap mérdeka dari undang’,
Bebas bérbuat sa-kéhéndak hati.

Pasgliosa Potch: Memang, manusia lahir ba-duni,
Lahir mérdcka dan hidup mérdcka,
Boleh buat sa-kéheéndak hat,
Tétapi jangan canggu héamanan négen.
Ka'idah satu” umat bangsa,
Jungan ménganiaya dan bérbaks® aniaya,

(Tanjong di-iringi oleh dva oranz perempuan
pelayan munok dengam chéman),

Tanjons: Apa bérlaku. kakanda? %
Kakanda hanya bérpura’ pérgi,

Panglima Pwieh:  [élum, Tanjong. :
Kakanda blum bénolak pérgi?
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S Bomghok:

Tampong:

S Bowgkek:

Panglions Patch:

Sa-bénar-nya sudah méngétahui rumah tang-
ga kita skan di-masoki dan di-kotorkan
oleh manusia yang 1’ birundang® ini.

Ta" bérundang™

Ya. Tanjonz tétzp ku bawa pérei

i muka da 1" sédar din,

Pénchéroboh Kéji. ‘

Pénghhmnat kéjam w’ bérbudi

Badan bongkok 1’ sénonoh rupa,

Ada hati héndakkan anak Dawy’ ﬁmh;h’:;n;

L ALED

Kalau dah anak pipit, pipit juga.

Ta" kan boleh wrbang <ama anak &mgzang

kémulizan ndgara,

Jangan lupa, Tanjong. '
Tuhan ménjadikan manusi sama safa,

Ta® ada bedza,

Hunya manusia saj yang mémbual pér-

n,
Bértinggi réndsh pérpirenghat’,
Berpangkat®.
Kau sélalu ménghina, o
Kau lupa darah yang méngalir di-tuboh-ku
déngan tuboh Putch ta” ada bedza.
Kau galak m<ngata,
Chachi chércha, :
Badan-ku bongkok hima, ‘
Kau lupa kuasa dan kékayaan Tuban Hahi,
Ménjadikan aku bagmni.
Sékarang di-dépan kau di-sini,
Kan ku habiskan riwayat Si Putch pfmbelot
.

Bérpamtang mati  sa-bilum  ajl. Abang
Bongkok,

Puteh tétap ménégakkan kébémaran dan k-
amanan,

Tétapi Abang Bonghok méndgakkan kékuat-
an,
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S onghok:

Tanpomg:

(Segirn menghunas Keris)

Ingat dan mnsafl-lah, Abang Bongkok,

Sesat di-hujong jalan balek ka-pangkal jalan,

Dato” Timor bérpésan kata,

Juga Puteh herjanji.

Dato” dan Puteh sanggup birkorban apa
saf,

Asalkan aman dan sinatosa négeri.

Ya. sanggup bérkorbun apa saja.

(Tevtana dan tores moradabkaon badeh-nya Kapada
Panghma Petch. Panglima Puteh mengelaki.

Nampak-mya Abang Bongkok bérsunggoh’
na’ mimbunoh Pulch.

Putch 12" ményérang,

Tétapi wtap bértahan.

Nah, Tanjpong,

theris di-berikan kapada lanjong.  Perkelahion
scnjats di-mulakan. Tanjong wirba salabh ka-sana
La-mari berdindonz di-bolakang Panglimas Paoteb)

Kau birdua stpera,
Jémput Dato” Timor Yang Mulbia.
Katakan Panghma Puteh méngadap bahaya,

(Dua ovang peérempuan polayan  Tanjong keluar,
Dalam perkelabian senfata o hadek Si Boagkok
terchampak. sgera di-ambil oleh Panghima Palch
di-cchampakhan bapada Si Bonghok. Boagkok
sipira mimysmbal dan  Evedirkam  Panglima
Puteh damn mimwchol Tanjong)

Ya. Allah, kau vkam aku, Boagkok,
Sampai hati, sunggoh kéjam kau Bonskok,

(Hoyong hayang Ka-sana ko-mari demgan mencs
kan  dilu)

Ya, Allah, Mati adinda, Panglima,
Oh, ayahanda,
Allak.......



Pangliena Puleh:

Si Bonghok:

Piezlions Putch:

Si Boaghek:

Panzglimas Poich:
Data’ Tamor:
FPanglima Patch:

iRechah dan Panglima Pateh sipira mencrbam doan
memcpang luka di-dada 1 anjong dengan menangil.

Kau di-tikam, Tanpong?

Sampai hati Abang Bongkok ménikam sa-
orang perempuan yang lEmah dan ta’ bér-
dosa.

Ta® bérpén kémanusiaan.

(Si Bonghok wpéra miuikam Pasplims Pulch

Panglima  Putch mingelak. Si Boaghok sepera

menchapai keris di-tangan Tanjose dan topes die

chamipakkan kapada Panglima Puteh).

Daripada mati bagitu  saja,
Lébeh baik mati dalam bérsénjata.

Ya, kéirana Tanjong. aku reka mati sékarang.
Putch s&dm mémbukakan dada,

Ya, séharang kau (¢tap mati.

(Meloro dan mersdakbhan badeh-nya kapada Pung-
lhay Puteh. Panglima Putch méngelak. Si Boag-
hok tergelinchir terjatob, bodek-aya tertikom dirk-
mya sémdirh,. Rasgun erhoyong kayasg. Duato’
Timor, Awang Pantan. Awang Bujprng dan pirim-
= L Pers e sonidek bad
lanjong dengan tamgicmy al,

Apa sudah bérlaku, Panglima?
Méngapa, Tanjong?

IScgera memegang tubob dan luka Tanjong dengan
chimrs dam monangis).

Fanjong tErbunch. di-tikam St K&jam ini.
Tampong tZrbunoh?
Dalam pérjuangan sénjata tadi,

Ta 1@rsilap langkah,
Jatoh badek wriikam din,
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Ihaio” | imm

i Boached

Date’ mer:

Sampai hati kau, Bonghok.,

Ta' ada bélas ihﬂ!.L x

Sunggoh a7 birpen hémanusman.

Sa-ofung pérémpuan yang Kmah Lkau bunoh
Anay L,

Sunggoh kéjam bérdosa,

smara ferpwies b

Ya. alang’ mandi biar basah, Daw’,
Daripada putch mata baik-lah putch wolang.
(Date’ Thwor berdici  menghemes  Keric-aya  mee
mandang S Bonzhob maah

Jangan dJdi-késalkan, Dato',

Juga kau. Panglima,

Bukan-kah Dato” dan kan pémah berkata,
wp bérkorban apa sap?

Asalkan nigara aman sinfosa?

Nah, séharang. Tanjong &lah werhorban,

Négara Wap aman,

5 Bosghob rebob mati.  Panglima Puteh bangon

memegang  tuboh Si Bonghob).

Sampai-nya hati Abang Bongkok  birsifat

kéjam,
Turuthan pafsu banyak pwa erkorban,
Sa-hina' hérja t3lah Law lakulan.

S e
5 a pwa nxkayang,

Senpata makan tuan,
Sampai hila di-sSbut oramg.

Ya, sa-pandar tupa mclompat atoh  ka-

tanah,
Songhol pesol dek lonpalk.
Ada-bak oy hépyaan Brkchemdal
nan’
Sayang, Si Bonghobl sa-orang pérwira bangs,
Mati ta" bérjasa.
Ségaka-nya berdaku Kirana tipis keugamaan,
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Ja IEpas dari tigh undang’,
UNDANG" "ADAT,
UNDANG' NEGARA,
DAN UNDANG' UGAMA.

(TUTUPF 1IRAD .

FAMDMAT
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Bohon doa imprav térkumpol diontora Chong

déngon Tonpong Pémgéleh Péngérong dolom
Tohun 1956,



